M .506 SERI

1 Yas. (*Iyss.) Canto. She sang.

2. Thpyas. (*Ihyas.) Canté. | sang.

3. *Cé6ic6os zo yas / iyés. (Cant6 una cancion.) (She sang a song.)

4. Yaahzx. (*Iydahzx.) Estornudo. She sneezed.

5. Thpyaahzx. (*Ihydahzx.) Estornude. | sneezed.

6. Yaanpx. (*Iydanpx.) Regreso a casa. She returned home.

7. Ihpyaanpx. (*Thydanpx.) Regresé acasa | returned home.

8. Yooitom. (*Iy6oitom.) Habl 6. She spoke.

9. *Ic4aitom capxa yooitom / (Hablé trespaabras)  (She spoke three words.)

iy6oitom.
10. 1yinj. (*Yinj.) Legrito. (*Gritd.) Sheyelled at himvher/it.
(*Sheyelled.)
11 Ihyinj. (*Ihpyinj.) Legrité. (*Grité) | yelled at himvher/it. (*|
yelled.)

12. Haxz cop iyinj. Legrit6 al perro. Sheyelled at the dog.

13. Iyéoho. (*Yooho.) Lo/lavio. Shelit saw hinvher/it.

14.  Thyéoho. (*Ihpyooho.) Lo/lavi. | saw himvher/it.

15. Haxz cop iy6oho. Vio €l perro./ El perro  Shefit saw the dog. / The dog
lovio. saw hinvher/it.

16. Haxz cop ihyéoho. Vi €l perro. | saw the dog.

17. Haxz cop iyipjc (*yipjc). Atrapo €l perro. / El Shefit trapped the dog. / The
perro lo/la atrapo. dog trapped hinvher/it.

18.  Haxz cop ihyipjc (*ihpyipjc). Atrapéel perro. | trapped the dog.

19. Hinol cop iyotiipjoc. Apreté mi mano. She squeezed my hand.

20. TIyotiipjéc. (*Yotiipjoc.) Lo/la apreto. She squeezed it.

México (lengua aislada/ language isolate); ortografia popular / practical orthography; h [?], x [X], x6 [XY], 2z
[f1,j [x1,j6 [xV],1 [t], ¥ [j], m variosaofonos/ various allophones.
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